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 :)١الةبب الزابع١(
  النضببلآح

  
  
  
  
  
  
 

 ) ٢فضىل ٣سةغت٢(

 
١  L  :  بسم اً الزحنن  ب

  الزحلآم الةبب الزابع
٢  INL  :  الشةغت  
٣  M  :   وهى سةغت  
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[P 152r] 

 :)١نضببلآحمنَِ ٱلْ ١( ول ألَقَْضْلُ ٱلأ

  لثكىىأ
  ﴾. النكذّمت١﴿
  لثَّكْىَى نىُرُ ٱلوُْذَى أَ   ٢

  وَمغَْذِنُ ٱلحَْذْوَى.  
  ٱلهَّقْس  كُ زمَِبمُ نْمَ يُ   ٢ٱلثُّكَي   لِ بغَِبجِ   ٣

  وبأجِموَِب يذُْرَكُ نغَِلآمُ ٱلقِْزْدوَْس.  
  بٱِلثَّكْىَى يشُْمكَُ حَنِلآذُ طزََائقِِ ٱلدْذِْمَت،   ٤

كُ بنُِزْضِي خََئقِِ ٱلغِْضْنَت،      وَيثُنََشَّ
ُ أَلثَّكْىَى    ٥ َمَت ي تَ وَٱلذَّعَتَ وَٱلشَّ خَّ   لْنِلُ ٱلضِّ

  ٱلزِّفْغَتَ وَٱِسْثكَِبمَت.هثْجُِ  يُ حْسِلُ ٱلنِْهخَْتَ وَ يُ وَ   
  ٱلإْيِنَبن   ٤يقُْمحُِ   ٣بٱِلسَّهبَدةَِ   ٦

  ٱلإْنِشَْبن،  ]N 123r[حْثهَيَ ٱلقَْىَائذُِ وَيثَسََكَّي  تُ وَ   
  كْثهَيَ ٱلنَْخَبمذُِ، وَٱلغِْةَبدةَُ تُهلآِزُ ظََمَ ٱلكَْمبْ تُ وَ   ٧

  ٱلمُّبّ.   ٥وَيوَُرَّبُ   صْخَرُ ٱلدَْبطِزُ يُ وَ   

 
١  IN  :  -  
٢  I  :   الثكب  
٣  L  :  ببلازهبده  

٤  L  :   تضمح  
٥  N  :    فىق  [+ تورر

  تورب  ]الشظز
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Capitolo primo: La pietà 

Proemio 
2 La pietà è la luce della retta via 
 e miniera dell’utilità. 
3 L’effetto immediato della pietà consiste nel prendere le 

redini dell’anima 
 e l’effetto ultimo consiste nel raggiungimento della 

beatitudine del paradiso. 
4 Con la pietà si percorrono le vie encomiabili del servizio, 
 si raggiungono le qualità propizie dell’immunità. 
5 La pietà fa giungere a perfezione la salute, la mitezza e il 

benessere, 
 fa abbondare il beneficio, e produce l’innalzamento e la 

rettitudine.  
6 Con l’ascesi prospera la fede, 
 si raccolgono i vantaggi e l’uomo si purifica, 
7 si acquistano i pregi, la devozione illumina le tenebre del 

cuore, 
 il pensiero si affina, il cuore si educa. 
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  ﴾. خىف ا١ً﴿
   حِلْنَتأَسَبسُ ٱلغَْنَلِ وَرَأْسُ كُلِّ   ٢ٱلمَّهِ   ١وَخَىْفُ   ٨

 وَمَهصَْؤُ كُلِّ نغِْنَت.   ٣وَمضِْةَبحُ ٱلغِْممُْ   
π   ِوَقبَرٌ وَبَوَبء،  ٤ٱلمَّهِ عَبجِلُ خَىْف  

 وَآجِمهُُ بُمىُغُ ٱلنُْهثْوََي.  
بهِِ تُمةَْسُ   ١٠

  أكََبللآِلُ ٱلزِّفْغَت   ٥
وَيكُْثةََسُ    

وحِ وَٱلذَّعَت٦(    .)٦نىُرُ ٱلزُّ
ْ ٱ  ]101v L[يإَُمِّنُ    ٱلمَّهِ خَىْفُ    ١١   ٧حَهبَنل

  ويفُْهيِ عنَِ ٱلأْعَْىَان.  
  وَٱلنَْدَبوِف،   اءِ يخَْزُسُ منَِ ٱلأْسَْىَ   ]107v M[  ٨ٱلمَّهِ خَىْفُ    ١٢

ي منَِ ٱلنُْثأَلفِ.   ٱلمَّهِ خَىْفُ       يقُْزِحُ ٱلكَْمبَْ وَيهُحَِّ
َّذَم،   ١١ٱلفَْمَّ وَتُإَمِّنُ   ١٠تُشْكِطُ   πوَٱلغِْقَّتُ   ١٣   ٱله

  ٱلزُّعْبَ وَتَلْقيِ ٱلغَْذَم،   ١٢وَتُسِيلُ   
نْلَ وَتُدْقِي ٱلقْكَْز،  ١٤   وَتَلْهفُُ ٱلصَّ

  ٱلخَْرَر.  ١٤ٱلةْمَىَْى وَتَهقِْي   ١٣وَتَلْصِفُ   
  ،١٦زَادُهُ مُغَذٌّ وَمَزْكَةُهُ مُنَوَّذ   ١٥ٱلمَّهِ خَبئفُِ    ١٥

زٌ وَمغََبدُهُ      مُىَطَّذ.   ١٧وَمظَمْةَُهُ مُلآشََّ

 
١  L  :  واخىف  
٢  M  :   تغبلي  
٣  M  :   الغنل  
٤  M  :   + تغبلي  
٥  I  :  ةسىمى  

  N  :  يمثةس 
 L :  ّيمةس  
٦  M  :   انىر رحح الزحنت  
٧  PML  :  الحةبن  
٨  M  :   + تغبلي  

π  L  :  وال والغقه  
١٠  M  :  تسيل  
١١  M  :   +من  
١٢  M  :   وترهب  
١٣  P  :  وتلصف و  
١٤  M  :   وتحكي  
  L  :   وتهكي  
١٥  M  :   + تغبلي  
١٦  IN  :   منذ  
١٧  M  :  وموبده  
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1. Il timore di Dio 
8 Il timore di Dio è il fondamento dell’azione e il principio di 

ogni sapienza, 
 la lampada della scienza e l’origine di ogni grazia. 
9 L’effetto immediato del timore di Dio è maestà e splendore, 
 il suo effetto ultimo è il raggiungimento della sommità. 
10 Con esso si rivestono le corone dell’innalzamento, 
 si ottiene la luce dello spirito e della mansuetudine. 
11 Il timore di Dio rassicura il cuore, 
 esime dagli aiutanti. 
12 Il timore di Dio custodisce dai mali e dalle paure, 
 il timore di Dio rallegra il cuore e salva da  ciò che è abituale. 
13 La continenza abbatte l’afflizione e assicura il pentimento, 
 allontana la paura e protegge dalla inconsistenza, 
14 raduna i dispersi, nasconde la povertà, 
 toglie la disgrazia e bandisce la cautela. 
15 Chi teme Dio ha pronte le sue provviste, e il suo veicolo è 

ben predisposto, 
 la sua richiesta è facilitata e la sua destinazione è fissa. 
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  ٤٤٤  الظبهزة   الأبذان   في   اً   يشلن .  ١.  ١
  ٤٤٦  الأنةلآبء   في   الزوح   حمىل .  ٢.  ١

  ٤٥٠  ببلغضنت   تنشك   من   أمجمت .  ٢
  ٤٥٦  الغبلم   شوىات   رفض   تغهي   ألظوبرة .  ٣

  ٤٦٠  الهشبء   ممشت   تزك   تغهي   ألظوبرة .  ١.  ٣
  ٤٦٦  الهشبء   بنثببغت   أخظبء .  ٢.  ٣

  ٤٧٤  يدثبره   لنن   مظمق   الثسويج .  ٤
  ٤٨٠  هنىم   مىرد   الثسويج .  ١.  ٤
  ٤٨٤  واحذة   لامزأة   مظمق   الزجل   تسويج .  ٢.  ٤
  ٤π٠  أتكلآبء   مثسوجلآن   أشدبص   أمجمت .  ٣.  ٤

  ٤π٢  والثقزّد   الظوبرة .  ٥
  ٤π٤  الزاهب   فطل .  ١.  ٥
  ٤π٨  الزاهب   اسم   مغهي .  ٢.  ٥
  ٥٠٤  اللوهىت   إلي   الزهةبن   أكجز   اخثلآز .  ٣.  ٥
  ٥٠٦  والشىاد   الشخبم   لىنه   الضىف   الزاهب   لةبس .  ٤.  ٥
  ٥١٠  الثىبت   سةلآل   في   النشىح   لةس :  اسثظزاد .  ٥.  ٥
  ٥١٦  النثىحذين   الزهةبن   أمجمت .  ٦.  ٥
  ٥٢٢  الأديزة   بهبء .  ٧.  ٥
  ٥٢٦  الزهةبن   قىانلآن   تزتلآب .  ٨.  ٥

  ٥٣٦  الصغز   سقبر .  ١.  ٨.  ٥
  ٥٤٠  الزهةهت   خضبل .  ٢.  ٨.  ٥

  ٥٤٧ فوزس مزاجع اللثب النكذّست
  ٥٥٣  النخثىيبت  وأهمّ   الأمبكن  الأعم، فوزس
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 ٣٤٠ والسفز   الشنك   من   المخم،   من   الامثهبع .  ١.  ٦
 ٣٤٢ الأزواج   ممشت   من   الامثهبع .  ٢.  ٦
 ٣٤٢ والأربغبء   الحنغت   أيبم   المخىم   أكل   عن   الامثهبع .  ٣.  ٦
 ٣٤٤ الكذّاس   انثوبء   بغذ   الأكل   مشنىح   الأحذ   يىم .  ٤.  ٦
 ٣٤٦ الضىم   مىاقلآت .  ٥.  ٦

  ٣٤٨  الضىم   هذف .  ٧
  ٣٥٢  مهبسب   مىسم   في   الضىم   وقت .  ٨
π  . ٣٥٢  ممخق  

π  .٣٥٢  الشةثلآت   بذعت .  ١  
π  .٣٥٤  الشنبعلآت   بذعت .  ٢  
π  .٣٥٤  والأحذ   الشةت   صلآبم   حقظ   النصزقلآىن   عبود .  ٣  
حْنَتُ ٱ    :لنَْضَببلآِحِ ٱ   منَِ   لدْبَمسُِ ٱ   ألَقْضَْلُ  ٣٥٨  لز  

  ٣٥٨  الذيةبجت 
  ٣٥٨  الزحنت   فطل .  ١
  ٣٦٠  شبممت   الزحنت .  ٢
  ٣٦٤  النكذس   اللثبب   من   اسثصوبدات .  ٣
  ٣٨٢  القطبئل   مقثبح   الزحنت .  ٤

  ٣π٠  : الثىَاضُعُ لنَْضَببلآِحِ ٱ   منَِ   لشَْبدِسُ ٱ   ألَقْضَْلُ 
  ٣π٠  الذيةبجت 

  ٣π٢  عملآوب   مسيذ   لا   نغنت   الثىاضع .  ١
  ٣π٤  الاجثنبعلآت   والغقبت   الثىاضع .  ٢
  ٣π٨  اللةزيبء   عبقةت .  ٣
  ٤٠٠  ولمكزيب   ً   ببلصلز   الثىاضع   يكىم .  ٤
  ٤٠٤  الإنحلآل   من   اسثصوبدات .  ٥
  ٤٠٦  لمثفلآلآز   ة دعى   لمغذوّ   النخةتّ .  ٦
  ٤١٠  النكذس   اللثبب   من   اسثصوبدات .  ٧
  ٤١٢  النشلآح   مجل .  ٨
π  . ٤١٨  النكذس   اللثبب   من   أمجمت  

  ٤٣٢  الدثبم .  ١٠
  ٤٣٨  وَبرَةُ ظ ٱل :  لآحِ ببِ ضَ نَ لْ ٱ   نَ مِ   بعُِ ب شَ لْ ٱ   لُ ضْ قَ لْ أَ 

  ٤٣٨  الذيةبجت 
٤٤٢  الظوبرة   فطل .  ١
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  ٢٢٨  النكذس   اللثبب   من   اسثصوبدات .  ٤.  ٣.  ٦
  ٢٣٢  اللهلآشت   في   الضة .  ٧

  ٢٣٦  ريبء   بذون   الضة .  ١.  ٧
  ٢٣٨  خبلضت   وبهلآت   بثلآكظ   الضة .  ٢.  ٧

  ٢٤٠  الضملآب   أمبم   والشحىد   النصزق   نخى   السنبر   بصذّ .  ١.  ٢.  ٧
  ٢٤٠  النكذس   اللثبب   من   اسثصوبدات .  ٢.  ٢.  ٧

  ٢٤٢  الضة   صقبت .  ٣.  ٧
  ٢٤٦  الفزوب   وصة   القحز   صة :  الىاجةت   الضمىات .  ٨

  ٢٤٨  الهوبر   وصة   الملآل   صة :  شُهتّ ال   صمىات .  ١.  ٨
  وصة   سبعبت   تشع   صة   سبعبت،   ثث   صة :  هىافل ال   صمىات .  ٢.  ٨

  ٢٤٨  الهىم 
  ٢٤٨  الثملآر   مجل .  ٣.  ٨

π  . ٢٥٠  ٧  الغذد   مهبقب :  اسثظزاد  
 ٢٥٦  الضة   ثنزة   الغحبئب .  ١٠

 ٢٨٢ الدثبم 
ابعُِ ٱ   ألَقْضَْلُ  ىْم ٱ :  لنَضَببلآِحِ ٱ   منَِ   لز ٢ لضπ٠ 

 ٢π٠ النكذمت 
 ٢π٦ الضىم   أشلبل .  ١
 ٢π٦ الضخلآح   الضىم .  ٢

 ٣٠٠ الدظبيب   تحبنب   مع   الضىم .  ١.  ٢
 ٣٠٤ الدلآز   وعنل   ببً   الإينبن   الضخلآح   الضىم .  ٢.  ٢
 ٣٠٨ النكذس   اللثبب   من   اسثصوبدات .  ٣.  ٢
 ٣١٢ المشبن   حقظ   الضىم   قىام .  ٤.  ٢

 ٣١٨ الكزابلآن   وتكزيب   الشهن   حقظ   النثكذملآن   صىم .  ٣
 ٣٢٠ ببلىصبيب   الثىراة   نسول   بغذ   الضىم .  ٤
 ٣٢٨ النشلآح   يشىع   بصبرة   مع   الضىم .  ٥

 ٣٣٠ الزهةبن   مجل .  ١.  ٥
 ٣٣٤ الزسل   مجل .  ٢.  ٥

 ٣٣٤ الكذس   الزوح   نسول   بغذ   الضىم   . ١.  ٢.  ٥
 ٣٣٤ الأربغلآهي   الضىم .  ٢.  ٢.  ٥

 ٣٣٤ ببلضىم   الدبصّت   الآببء   قىانلآن .  ٣.  ٥
 ٣٣٦ الضىم   من   أشلبل   ثثت   ههبك .  ١.  ٣.  ٥
 ٣٣٨ الأخزى   الأصىام .  ٢.  ٣.  ٥

٣٤٠ الضىم   يكىم   ب م   في .  ٦
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  ١٥٦  جملآمت   مهكةت   كل   خبتنت   الهبس   ومىدة   فطلآمت   كل   فبتخت   اً   مخةت .  ٥
  ١٦٢  الدبتنت 
مَىٰةُ : ٱ لنَضَببلآِحِ ٱ   منَِ   لجبلثُِ ٱ   ألَقْضَْلُ  ١٦٤  لض  
  ١٦٤  الضة   مهقغت .  ١

  ١٦٦  الضىم   من   أشزف   الضة .  ١.  ١
  ١٦٦  القطبئل   أشزف   الضة .  ٢.  ١
  ١٦٨  الضة   حذّ .  ٣.  ١
  ١٦٨  الدبشغت   الضة .  ٤.  ١

  ١٧٠  النكذس   اللثبب   من   اسثصوبدات .  ٢
  ١٧٤  الضة   صقبت .  ٣

  ١٨٢  النكذس   اللثبب   من   اسثصوبدات .  ١.  ٣
  ١٨٦  أقشبم   ثثت   الغبلم   سِهيِ   في   الضة .  ٢.  ٣

  ١٨٦  جشنبني   الغبلم   أوّل .  ١.  ٢.  ٣
  ١٨٨  الهقشبني   الأوسط .  ٢.  ٢.  ٣
  ١٨٨  الزوحبني   الأخلآز .  ٣.  ٢.  ٣

  ١π٠  أقشبم   ثثت :  الضة   أهذاف .  ٤
  ١π٠  ببً   الإينبن .  ١.  ٤
  ١π٢  اً   إلي   الزغةت .  ٢.  ٤
  ١π٢  ً   الإقزار .  ٣.  ٤
  ١π٤  الأببنب   صة   في   الأهذاف   هره   تمدلآص .  ٤.  ٤

  ١π٤  الضة   واجب .  ٥
  ١π٦  الشةع   الضمىات   غبيت .  ١.  ٥
  ١π٨  النكذس   اللثبب   من   اسثصوبدات :  الذائنت   الضة .  ٢.  ٥
  ٢٠٢  ببلملآل   الضة .  ٣.  ٥

  ٢٠٤  الزسل   قزار   من   الشةع   الضمىات .  ٦
  ٢٠٤  لملوهت   واجةت   هي .  ١.  ٦
  ٢٠٦  النإمهلآن   جنلآع   عمي   واجب   الفزوب   وصة   القحز   صة .  ٢.  ٦

  ٢٠٨  جىازات .  ١.  ٢.  ٦
  ٢١٠  الىجلآسة   الضمىات   هره   الأقلّ   عمي .  ٢.  ٢.  ٦

  ٢١٢  الإكجبر   غلآز   الضة .  ٣.  ٦
  ٢١٦  الأببنب   صة .  ١.  ٣.  ٦
  ٢١٨  تقشلآزهب .  ٢.  ٣.  ٦
٢٢٦  الثظىيةبت .  ٣.  ٣.  ٦
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 النخثىيبت فوزس
  

  π  اخثضبرات 
  ١٠  النزاجع 
  ١٣  النخكق  مكذّمت

  ١٤  الندظىطبت  اخثضبرات
 ١٧ الندظىطبت  صىر
 ٢٦ النضببلآح  :الزابع الةبب
  ٢٨  ألثكىى :  لنْضببلآح ٱ   منَِ   لأول ٱ   ألَقْضَْلُ 

  ٢٨  النكذمت 
  ٣٠  . خىف اً ١
  ٣٢  الثكِّيّ   مهبقب .  ٢
  ٣٦  الضبلح   والغنل   الغمم   يظمب   الثكِّيّ .  ٣
  ٤٠  الصزّ   وتحهبّ   الدلآز   طمب .  ٤
  ٥٢  اً   مدبفت   الخلنت   رأس .  ٥
  ٦٢  الحشذ   ومفبلةت   الوىى   تحهبّ .  ٦
  ٧٤  السهذ   في   وغلآزه   إسِخق   مبر   كم   من .  ٧
  ١١٢  الشمىك   قىاعذ .  ٨

  ١١٢  النصلىرات .  ١.  ٨
  ١١٦  النخعىرات .  ٢.  ٨
  ١٢٢  النرمىمبت .  ٣.  ٨
  ١٢٨  لنَْخَةتُ : ٱ لنَْضَببلآِحِ ٱ   منَِ   لجبنيِ ٱ   ألَقْضَْلُ 

  ١٢٨  النكذمت 
  ١٣٠  النكذس   اللثبب   من   اسثصوبدات .  ١
  ١٤٠  وللاخىة   لمهّ   النخةت .  ٢
  ١٤٢  ً   النخةت   تكىم   ب م   في .  ٣
  ١٤٤  لمكزيب   النخةتّ .  ٤

  ١٤٨  للإعذاء   النخةتّ .  ١.  ٤
١٥٠  لمكزيب   النخةتّ .  ٢.  ٤
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